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Start up of CLINAX, STANDARD Il & SUPER E

Plug in power to mains with help of cable supplied with
the machine. The power source must correspond to the
requirements of the machine.

Start the machine with the main interrupter [1]. The volt
indicator [2] lights up

In case of a problem, the emergency button is on the
control console[3].

You may start using the machine from the command
console[4].
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Control console

The command console [1] allows functioning and
programming of several machine models of the range
ASTUTO SARL (DUOTEST Il DUOTESTA48).

It is made up of a touch screen and 5 touch buttons.
Most of the functions are operated from the touch
screen. Only two buttons (F3 and F4) are of use to the
user. (SYS: maintenance F1 and F2: reserve).

When the voltage is switched on, the control module is
litand proceeds to a test after starting the systems.

When using different modes of operation of the ma-
chine you verify that the parameter chosen appears in
reverse contrast to the view, as in the example be-
low[2].

Itis recommended not to use solvents for cleaning the
control console.

Never use the control console whilst manipulating the
machine. It is best to always use the control console
with the doors of the machines closed.

In the case of a separate console to the machine, it is
recommended not to power the machine if the console
is not plugged in.

[ mMAMUEL || MIMUTERIE |

[ TOURS ||PROGRAMMATION |

MISE EM FLACE

L =210
MODE PROGEAMMATION
PROGEAMMES
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Configuration of the control console

At the beginning it is necessary to configure all param-
eters of the machine to be able to use all of the features
in the greatest comfort.

1. Turn on the machine. After a few seconds, the wel-
come screen [1] is displayed.

2. Pressthe key “F4" which is located below the touch
screen. The access screen [ 2] is displayed.

3. Pressthe rectangle containing «Passward: ###,
of the line «JSER».

4. Enterthe code "1234" and press “Enter”
5. The user setting screen [3] is displayed.

6. Pressthe date (here ” 21-01 -2013 “), correct the
date by using the cursor and then press “Enter”.

7. Pressthe date (here “17:28 "), correct the date by
using the cursor and then press “Enter”.

8. Choose the interface language to “FR" for French,
"GB" for English and “"D" for German.

9. Adjust the contrast of the display of the touch
screen using the slider in order to have a good
readability of information.

10. The function “beep” defines if the console sends
a sound when you press a function on the touch

screen. «», The console is silent, ” 1" the console
emits an audible signal at the introduction of a
command. (It is recommended to activate the audi-
ble signal at the beginning).

11. Once you have defined all of the configuration pa-
rameters, press “OK" to return to the home screen [1].

Your machine is ready to operate.
By pressing on the “info” button, the coordinates of the com-

pany are displayed. Tap anywhere on the touch screen to
return to the home screen [1].
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Work in manual mode

The manual mode allows you to turn on and turn off the
machine without any programming. The machine oper-
ates from the manual start up to the manual stop.

1. Onthe home screen [1], press “MAMUAL",
2. The screen «+AHUAL MODE» [2] displays.

3. Setthe rotation frequency of the main arm of the
machine.
«1 T» corresponds to 1 turn a minute «& T» corre-
sponds to 4 turns per minute. It is possible to set
an intermediate speed and pressing «Fat» and by
dragging the cursor line or by increasing or reduc-
ing the frequency of rotation using the two arrows
next to the tip of the cursor.

4. Setthe direction of rotation of the main axis of the
machine by pressing «z - -=» or «- - =». (Function in
option).

5. Start the machine by pressing«JH»

6. Return to the home screen [ 3] by pressing «Harme».
Aflashing square « l» displayed next to «AHL-
AL» indicates that the machine is running in manual
mode.

7. To stop the machine, press «IAMUAL» then on
«FF».

The last setting introduced remains in the memory. The
parameter chosen appears contrasted.

21-01-2013 17:28
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Work in Timer Mode

The timer mode lets you turn on the machine that will 21-01-20132 17:28
stop automatically after a user-defined time. ‘l

1. Onthe home screen [1], press "TIMER". FHMARHUEL MIHUTERIE
2. The screen «TIMER MODE» [2] displays. PROGRAFMATION
3. Setthe rotation frequency of the main arm of the MISE EM FLACE

machine. «22 T» corresponds to 22 turn a min-
ute «3E T» corresponds to 36 turns a minute. It is

possible to set an intermediate speed and pressing
«Pot» and by dragging the cursor or by increasing

or reducing the frequency of rotation using the two -01-2013 17:28

arrows next to the tip of the cursor. MODE MIMUTERIE
4. Press on «Time adjustrment». 22T Pot 36T

| |

5. The screen «TIFE ADJUSTHERT» [3] displays. " o _EE [ I 7
6. Press on «time set» to set the time for the machine Reglage de temps

to operate.

[ nfo | [ Home |

7. Insert the time set point, in minutes, using the nu- o

meric keypad that appears and confirm with the key
«Enters»

21-01-2013 17:28
REGLAGE OE TEMPS

8. Setthe direction of rotation of the main axis of the

machine. (Function in option). Consigne Temps

9. Start the machine by pressing «JM». The machine
will operate until the «TIME COMPLETED» reaches | D) | | Q) | | P |
the set point introduced in point 7. (It is possible to || RESET || | 0H ” 0OFF |
interrupt the operation of the machine at any time TEMPS ECOULE

by pressing«dFF»). | Info | 0:00:01 |Hnme |

(3]

10. Return to the home screen [4] by pressing «Harme».

Aflashing square«l» displays next to «TIMER» It

indicates that the machine is running in timer mode. 21-0-2013 17:28

11. To stop the machine before the time defined in
|
point 7, press «TIMER» then on «JFF». HARLE L EE

FROGRAMMATION

The last setting introduced remains in the memory. The
parameter chosen appears contrasted.
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Work in programming mode

The “program” mode allows you to program the
machine to six different ways in a week in the modes
“timer” and “revolutions” in order to start and stop
automatically.

1. Onthe home screen [ 1], press “FROGRAMMIMG".

2. The screen "PROGREAM MOOE" [2] is displayed.

3. Press “1"in front of "F1” to activate the first program.

4. Press "P1" to configure the first program.
5. The screen “SPEED F1” [ 3] is displayed.

6. Setthe rotation frequency of the main arm of the
machine. “22 T" Corresponds to 22 revolution per
minute “36 T" corresponds to 36 revolutions per
minute. It is possible to set an intermediate speed
and pressing “Pot” and by dragging the cursor or
by increasing or reducing the frequency of rotation
using the two arrows next to the tip of the cursor.

7. Press "PAGE OF ADJUSTHEHT"
8. The screen PFROGEAM F1[4] is displayed.

9. Setthe day or days of the weeks which the machine
will work. On Monday “L” on Sunday “D" or “H”
throughout the week.

10. Set the direction of rotation of the main axis of the
machine. (Function in option).

11. Choose the mode of operation by pressing “Tirner”
or "Reunlutions”

Following the programming in timer mode to the sec-
tion “Work in programming mode (timer)».

Following the programming mode account turns to the
section “"Work in programming mode (rev)».

21-01-2013 17:28
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Work in programming mode (Timer)

Programming in Timer Mode
(Following from the section «Work in programming
mode»)

1. Press «Timer».
2. Validate the timer function by pressing «I»
3. The screen «PROGREAM P1 Timer» [2] displays.

4. Setthe start time in the box «3TART TIME» press-
ing on «0:00» Enter the start time to using the
numeric keypad that appears and confirm with the
key«Enters.

Set the time set point in the box «ZOMS. TIME» by
pressing«1:00» Insert the set point of time in min-
utes using the numeric keypad that appears and
confirm with the key «Enters».

Replace the elapsed time in the box «TIME
ELAFSED» to zero pressing «<RESET».

5. Press three times on “Exit” to return to the screen
«00E PROGRAMMIMG» [3]. Verify that the desired
programs are active.

6. Return to the home screen [ 4] by pressing «Horme».
A circle accompanied by the name of the program
«® P1» is displayed for each active program.

21-01-2013 17:28
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Set up

The set up is a mode that is used to position the arm of
the machine in a way that it can load easily.

1. Onthe main screen [1], itis sufficient to press
SET UFP» [2].
It is also possible to press the button "F3” which is
located below the touch screen.

2. Hold your finger on “SET UF*. The machine rotates
very slowly until you release the button. It is thus
possible to easily load the machine.

Note: By pressing "Home", the console always returns to
the home screen.

The "F3" key on the bottom of the touch screen allows
you to access the set up at any time.

21-01-2013 17:28
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Emergency stop

In the event of a problem, it is sufficient to press the
emergency stop button [ 1] and the machine stops. The
machine will then go into alarm mode.

1.

7.

Release the emergency stop button by pivoting the
red part a quarter of a turn.

Open the doors.

Work the machine if necessary.

If necessary, press the "F3" key on the bottom of the
touch screen to perform a set up. Press “set up” [ 2]
to slowly rotate the main axis of the machine.

Close the doors of the machine

Press «Harme»

Restart the machine according to the desired mode.

Note: The doors must be opened and closed in all cas-
es to be able to reset the alarm in the process.

m

21-01-2012
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Consignes de sécurité et avis importants

Il est recommander de pas utiliser de solvants pour le
nettoyage de la console de commande.

Ne jamais utiliser la console de commande en manipu-
lant la machine. Il est préférable de toujours utiliser la
console de commande avec les portes de la machines
fermées.

Dans le cas d'une console séparée de la machine, il
est recommander de ne pas mettre la machine sous
tension si la console n'est pas branchée.

Astuto décline toute responsabilité en cas de dom-

mages lorsque |'utilisation de la machine s'écarte de
son but originel, si elle est utilisée ou manipulée de

facon incorrecte ou réparée par des personnes non

agréées.

Avant de brancher la machine a la prise de courant,
vérifiez si la tension nominale indiquée correspond a la
prise de courant.

Au moment de brancher ou débrancher la machine,
saisissez toujours la prise et ne tirez pas sur le céble.

Déployez le cordon d'alimentation de maniere a ce
qu'il ne reste pas coincé et ne soit pas endommagé par
des objets tranchants.

Utilisez uniquement le cécle fourni. Lemploi d'un céble
différent peut provoquer des dommages a la machine.

Ne faites pas passer le cordon d‘alimentation a proxi-
mité des radiateurs et d'autres sources de chaleur.

Placez toujours la machine de maniére a ne pas blo-
quer la circulation de l'air a travers les fente de la
ventilation.

Placez la machine sur une surface plane, a niveau et
stable.

N’essayez jamais de démonter la machine et de la répa-
rer vous-méme. Pour tout probléme de fonctionnement
adressez-vous seulement aus personnel qualifié ou
agréé.
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